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Tingnan mo, may apoy!

Regardez, le feu !
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Nakaluluto ang apoy. At makapangyarihan ito.

Le feu cuit. Et il est puissant.
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Nagbibigay-liwanag ang apoy. Tingnan mo, may apoy!

Le feu donne de la lumiere. Regardez, le feu !



